


set up guide
remove the frame1

• Extend the frame fully.

• Press the two black release levers on 
either side of the track.

• Slide the frame out.

leave enough room!2
• Place track inside the cabinet, making 

sure to leave at least 2 in (5 cm) for 
the bucket frame’s handle so you can 
close the cabinet door.

up

down

screw it in3 reinsert the frame4
• Make sure the levers click and lock.

Note: If you prefer, install the track 
without removing the frame. Just skip 
ahead to step 2.

2 in (5 cm)



para arriba

para abajo

¡dejar suficiente espacio! 2
• Colocar el riel dentro del armario, 

dejando por lo menos 5cm para el asa 
de la estructura del cubo para poder 
cerrar la puerta del armario.

fijar el riel con
tornillos

3 introducir de nuevo
la estructura 

4

• Asegúrese de que las palancas hagan 
clic y que se bloqueen. 

extraer la estructura1
• Extender la estructura por completo.

• Presionar sobre las dos palancas 
negras en cada lado del riel.

• Sacar la estructura deslizándola por 
los rieles.

instrucciones 
para el montaje 

5 cm

Nota: Si prefiere, el riel se puede instalar 
sin sacar la estructura. En este caso, 
pasar al punto 2.



guide d’assemblage
enlevez le cadre1

• S’étendez le cadre au maximum.

• Appuyez sur les deux leviers noirs à 
chaque coté de la glissière.

• Enlevez le cadre en glissant.
levé

bas

laissez assez de place!2
• Placez la glissière dans le placard 

en laissant au moins 5cm pour la 
poignée du bac afin de pouvoir fermer 
la porte du placard.

vissez-le en place3 réinsérer le cadre4
• Assurez-vous que les leviers cliquent et 

se bloquent en place.

5 cm

Note: Si vous voulez, vous pouvez installer 
la glissière sans enlevant le cadre, il faut 
passer directement à l’étape 2.



Einbauanleitung
Rahmen entfernen1

• Ziehen Sie den Rahmen vollständig 
heraus.

• Drücken Sie die beiden schwarzen 
Auslösehebel auf jeder Seite der 
Schiene.

• Schieben Sie den Rahmen heraus.
aufwärts

abwärts

ausreichend Platz lassen!2
• Platzieren Sie die Schiene im Inneren 

des Schranks und stellen Sie dabei 
sicher, dass Sie mindestens 5 cm 
für den Griff des Eimerrahmens 
freilassen, damit Sie die Schranktür 
schließen können.

festschrauben3 Rahmen wieder
einschieben

4

• Stellen Sie sicher, dass die Hebel 
einrasten und verriegeln.

5 cm

Hinweis: Wenn Sie möchten, können 
Sie die Schiene auch installieren, ohne 
den Rahmen zu entfernen. Springen Sie 
einfach zu Schritt 2.



セットアップガイド
フレームを外す1

• フレームをいっぱいに伸ばしてください。
• レール上の２つの黒いリリースレバーを押し

てください。
• レールからフレームを矢印の方向へ引いて

外してください。

充分にスペースをとる2
• レールをキャビネットの中に入れてくださ

い。その時にキャビネットの扉が閉まるよう
に５㎝程のスペースを残してください。

ネジをとめる3 フレームをもどす4
• レバーがクリックしてロックされたことを確認

してください。

備考： レールからフレームを外さないで設置したい
場合はステップ２から始めてください。

レバーを矢印の方向へ
下げてください。

レバーを矢印の方向へ
上げてください。

5 cm



www.                          .com

< tools for efficient living

©
 2

01
2 

si
m

pl
eh

um
an

. s
im

pl
eh

um
an

 a
nd

 
to

ol
s 

fo
r 

ef
fic

ie
nt

 li
vi

ng
 a

re
 re

gi
st

er
ed

 
tr

ad
em

ar
ks

 o
f s

im
pl

eh
um

an
.

12
0-

03
54

-0
1


